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Der Bestellungseingang ist im Jahre 2007 um
weitere 16% gegenüber dem Vorjahr auf beacht-
liche CHF 701,5 Mio. gewachsen. Der Umsatz
liegt bei einem Allzeithoch von CHF 641,4 Mio.
und übertrifft bei leicht verändertem Konsolidie-
rungskreis den Vorjahreswert um 12%. Der Haupt-
träger des Wachstumsschubs ist der Bereich
Kabelsysteme, der im zweiten Jahr in Folge mit
mehr als 16% (Vorjahr 52.9%) den gewichtigsten
Beitrag leistet.

Compared with the previous year, 16% more orders
were received in 2007, totalling CHF 701.5 million.
Turnover is at an all-time high of CHF 641.4 million,
surpassing the previous year’s figure by 12%, with
slight changes in the basis of consolidation. The main
driver of growth is the Cable Systems division, which
made the largest contribution for the second year in
a row, with more than 16% (previous year: 52.9%).

Bestellungseingang konsolidiert
Orders received consolidated

372’814 402’416 466’536 602’534 701’522

2003 2004 2005 2006 2007

1000 CHF

Umsatz konsolidiert
Turnover consolidated

354’350 406’090 430’828 572’321 641’356

2003 2004 2005 2006 2007

Investitionen
Investments

14’492 11’522 13’347 15’159 21’617

2003 2004 2005 2006 2007

Betrieblicher Cashflow (nach Steuern)

Operational cashflow (after taxes)

23’484 27’961 30’916 40’760 38’834

2003 2004 2005 2006 2007

Abschreibungen
Depreciation

13’955 13’022 12’784 20’751 17’113

2003 2004 2005 2006 2007

Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge)

Employees (inclusive apprentices)

1286 1353 1374 1507 1683

2003 2004 2005 2006 2007

Der betriebliche Cashflow nach Steuern mit
CHF 38,8 Mio. liegt aufgrund ständiger Preiser-
höhungen bei den Rohstoffen leicht unter dem
Vorjahr. Mit den deutlich über den Vorjahren
liegenden Investitionen im Umfang von CHF
21,6 Mio. (Zunahme um 42.6% gegenüber dem
Vorjahr) wird die Produkt- und Marktposition
der Gruppe weiter nachhaltig gestärkt.

The operating cash flow after taxes of CHF 38.8 mil-
lion is slightly below the previous year, as a result of
constant raw material price increases. The Group’s
product and market position has been further reinfor-
ced, and with a lasting effect, due to investments
of CHF 21.6 million, which is clearly above the level
of the last few years (42.6% higher than in the
previous year).

Die Abschreibungen von CHF 17,1 Mio. entspre-
chen den Erwartungen. Im Einklang mit dem
Wachstum der Gruppe steigt der Personalbestand
auf den höchsten Stand der letzten Jahre auf
1683 Mitarbeitende.

The write-downs of CHF 17.1 million are in keeping
with expectations. In line with the Group’s growth,
the number of staff on the payroll rose to 1,683, the
highest level of the past few years.

GESAMTBETRACHTUNG/KENNZAHLEN
OVERALL VIEW/KEY FIGURES



Das Jahr 2007 war ein weiteres erfolgreiches Jahr für die Gruppe BRUGG.
Die Erfolgsposition konnte mit der Dynamik und dem Schwung der Vorjahre

weiter gefestigt werden. Mit einem guten Auftragspolster wird die Gruppe BRUGG
optimistisch ins neue Geschäftsjahr starten.

Die im Jahre 2007 gefassten Investitionsentscheide legen eine weitere Basis für eine
nachhaltige Entwicklung der Gruppe BRUGG. Über die Modernisierung der Kabel-
fertigung, den Ausbau von Kapazität der Schutznetz-Produktion und den Erwerb
neuer Produktions-Technologien bei den Rohrsystemen wird die Gruppe ihre strate-
gischen Produkt- und Markt-Positionen weiter ausbauen. Ebenso ist der Startschuss
für die Arealentwicklung der Kabelwerke am Hauptsitz der Gruppe BRUGG erfolgt.

Ich danke, auch im Namen des Verwaltungsrates, allen unseren Mitarbeitenden
für ihren ausserordentlichen Einsatz. Unseren Kunden, Lieferanten und Aktionären
danken wir für das Vertrauen und das Interesse an unserer Gruppe.

O.H.Suhner, dipl. Ing. ETHZ
Präsident des Verwaltungsrates

2007 was another successful year for the Brugg Group. The dynamism and élan of
the previous years carried on and further reinforced the Group’s position of success.
With a good backlog of orders, the Brugg Group is starting optimistically into the new
financial year.

The investment decisions taken in 2007 ensure sustainable development for the Brugg Group.
By modernising cable production, expanding the capacity in catch-net production and
acquiring new production technology in Piping Systems, the Group will continue to expand
its strategic product and market positions. The go-ahead has also been given for the
development of the cable works site at the Brugg Group’s headquarters.

I would like to thank, also in the name of the Board of Directors, all our employees for
their exceptional dedication. We also wish to thank our customers, suppliers and shareholders
for their trust and interest in our Group.

O. H. Suhner, dipl. Ing. ETHZ
Chairman of the Board
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Während sich im ersten Halbjahr
2007 die positive und ausge-

zeichnete wirtschaftliche Entwicklung
der Weltmärkte weiter festigte, stand die
zweite Jahreshälfte unter dem Einfluss
der sich rapide ausbreitenden US-Immo-
bilien- und Hypothekenkrise. Das
«Subprimedebakel», das die Finanzwelt
seit August in Atem hält, führt zu Ein-
trübungen der US-Wirtschaft und zu
Rezessionsängsten, die früher oder spä-
ter in eine Verlangsamung der Weltwirt-
schaft münden werden. Massive Kosten-
steigerungen bei den Rohstoffen, insbe-
sondere bei dem sich nahezu verdop-
pelnden Ölpreis und Verteuerungen bei
den Finanzierungskosten aufgrund stei-
gender Risikoprämien und verschärfter
Kreditvergabebedingungen führen eben-
falls zu schrumpfenden Wachstumsaus-
sichten. Sollte die Vertrauenskrise weiter
anhalten, dürften sicherlich auch bis
anhin wenig tangierte Märkte davon
betroffen sein. Die Inflationsgefahr hat
sich in den letzten Monaten erheblich
erhöht. Gleichzeitig sorgen massive
Kapitalverlagerungen für Ungleich-
gewichte in den Währungsparitäten
und Rohstoffnotierungen.

Die Schweizer Wirtschaft schneidet
trotz diesen Gegebenheiten mit einem
Wachstum von 2,9% weiterhin durch-
wegs gut ab, was den vorläufigen Schluss
zulässt, dass die Kreditkrise die realwirt-
schaftliche Dynamik noch nicht signifi-
kant beeinflusst hat. Die erfreuliche
Wirtschaftsentwicklung führt zu einer
extrem angespannten Arbeitsmarktlage,
insbesondere bei den technisch ausge-
richteten Arbeitskräften. Im Jahre 2007
verzeichnete die Schweiz die höchste je
erzielte Beschäftigtenzahl. Die Zuwächse
und die solide finanzpolitische Lage
der asiatischen Wirtschaft und anderer
Schwellenmärkte sorgten für eine starke
Schweizer Exportwirtschaft.

RÜCKBLICK AUF DAS
GESCHÄFTSJAHR 2007



Die Gruppe BRUGG konnte, dank der
soliden konjunkturellen Entwicklung,
den Schwung und die Dynamik der Vor-
jahre aufrechterhalten. Der Bestellungs-
eingang übertraf die CHF 700 Mio.-
Marke. Die Verkäufe nahmen um über
12% auf CHF 641,4 Mio. zu. Einen
massgeblichen Anteil an der Umsatz-
zunahme hatte der Bereich Kabelsy-
steme. Mit einem Auftragsbestand von
CHF 235,6 Mio. sind die Auftragsbücher
weiterhin voll, was für 2008 eine Wachs-
tumsstütze sein wird. Die nach wie vor
anhaltenden Preiserhöhungen der für
uns relevanten Rohstoffe brachten im
vergangenen Jahr einen Druck auf unsere
Margen. Der tiefe Dollar hinterlässt
seine Spuren in der Bruttomarge. Trotz
erheblichem Aufbau von Rückstellungen
konnte ein Betriebs-Cashflow von CHF
38.8 Mio. erarbeitet werden (Vorjahr
CHF 40,8 Mio.); dies dank des unterpro-
portionalen Kosten-anstiegs. Das Be-
triebsergebnis von CHF 27,7 Mio. erhöh-
te sich dadurch auf CHF 31,2 Mio. Mit
dem nach wie vor starken Umsatzwachs-
tum stieg naturgemäss die betriebliche
Kapitalbindung (NOWC brutto) auf hohe
CHF 213,4 Mio. (Vorjahr CHF 183,7
Mio.). Ein ausserordentlicher Verlust
durch die Auflösung der OEWV, Wien,
verminderte leider das Gruppenergebnis
auf CHF 27,2 Mio. (Vorjahr CHF 28,0
Mio.).

Die Zahl der Mitarbeitenden erhöhte
sich auf 1683 Beschäftigte, was eine
Steigerung von 11,7% bedeutet. Die
Investitionen in Sachanlagen und
Immobilien haben sich im Berichtsjahr
auf CHF 21.6 Mio. erhöht. Investiert
wurde vorwiegend in neue Technolo-
gien, in die Firma German Pipe in
Nordhausen und in den Start der Areal-
entwicklung am Hauptsitz der Kabel-
werke Brugg AG Holding in Brugg.

Die vier Geschäftsbereiche haben sich im
vergangenen Jahr unterschiedlich ent-
wickelt. Umsatzmässig den grössten
Sprung verzeichnete der Bereich
Kabelsysteme. Der Umsatz stieg
von CHF 238,6 Mio. auf CHF 277,3 Mio.
Alle Produktsparten haben dabei einen
positiven Beitrag zum Erfolg erbracht.
Erfreulich gestaltete sich die Entwick-
lung aller neuen Aktivitäten im chinesi-
schen Raum.

Mit neu entwickelten Produkten und der
Bearbeitung neuer Märkte konnte auch
der Bereich Seiltechnik seinen Um-
satz um über 11% auf CHF 148,1 Mio.
erhöhen. Die Anwendung der Geobrugg-
Schutzsysteme konnte erweitert werden.
Der Bereich profitierte auch von der
Belebung des Baumarktes.

Eine weitere Steigerung konnte auch der
Bereich Rohrsysteme erarbeiten.
Die breite Produktpalette, die Trends
zu alternativen Energien unterstützten,
war ein Pfeiler im Umsatzwachstum. Mit
dem Erwerb der German Pipe konnte
das Produktsortiment zum Vollausrüster
in der Fernwärme ergänzt werden.

Der Bereich Prozessleittechnik
konnte den Umsatz und den Bestel-
lungseingang erhöhen. Trotz Markt-
wachstum haben Probleme in der neu
lancierten Sparte Wasseraufbereitung
und der anhaltende Margendruck das
Ergebnis negativ beeinflusst.

Ausblick
Auch wenn am Konjunkturhimmel
dunkle Wolken aufziehen, sind wir
nicht zuletzt dank dem guten Auftrags-
bestand äusserst zuversichtlich, dass
sich unsere Geschäftsentwicklung auch
2008 positiv entwickeln wird, und wir
unsere Wettbewerbsposition verstärken
können.
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REVIEW OF THE
FINANCIAL YEAR 2007

Whereas in the first half of 2007,
the excellent economic development

of the world markets continued unabated,
the second half of the year was marked
by the rapidly widening US real estate and
mortgage crisis. The subprime debacle,
which has kept the financial world on ten-
terhooks since August, is responsible for
clouds gathering over the US economy and
fears of recession which will sooner or later
lead to a slowdown of the world economy.
Massive increases in costs for commodities,
in particular for oil – the price of which
nearly doubled – and rising costs of financ-
ing due to higher risk premiums and stricter
terms for granting credit are also darkening
the prospects for growth. If the crisis in
confidence continues, then markets that
have been little affected up to now will
certainly be impacted as well. The risk of
inflation has considerably increased in the
last few months. At the same time, massive
shifts of capital are causing imbalances
in currency parities and commodity quota-
tions.

Despite these facts, the Swiss economy is
continuing to do well, with growth of 2.9%,
which allows the conclusion to be drawn
that the credit crisis has not yet significantly
influenced the dynamism of the real econo-
my. The labour market is extremely dried
out due to the good economic development,
in particular regarding workers with techni-
cal qualifications. In 2007, Switzerland
recorded the highest-ever number of employ-
ees. The growth rates and the sound finan-
cial situation of the Asian economy and
other emerging markets ensured a booming
Swiss export economy.
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Thanks to the sturdy development of busi-
ness, the Brugg Group was able to maintain
the momentum and dynamism of the last
few years. The value of orders received sur-
passed the CHF 700 million mark. Sales
rose by over 12% to CHF 641.4 million.
The Cable Systems division made a decisive
contribution to the rise in turnover. With
orders in hand worth CHF 235.6 million,
the order books continue to be full, which
will also support growth in 2008. The still
continuing increases in prices for the raw
materials relevant for us brought pressure
to bear onto our margins last year, too.
The low dollar rate is also leaving its marks
in the gross margin. Despite a considerable
build-up of special contingency reserves,
an operating cash flow of CHF 38.8 million
was achieved (previous year: CHF 40.8 mil-
lion), thanks to the below-average increase
in costs. This led to an improvement in
the operating result from CHF 27.7 million
to CHF 31.2 million. As a natural conse-
quence of the still strong growth in turnover,
the tied-up operating capital (NOWC gross)
rose to a high CHF 213.4 million (previous
year: CHF 183.7 million). Unfortunately,
an extraordinary loss incurred when closing
OEWV, Vienna, reduced the Group result
to CHF 27.2 million (previous year:
CHF 28.0 million).

The number of staff on the payroll increased
to 1,683, a rise of 11.7%. The investments
in fixed assets and real estate increased to
CHF 21.6 million in the year under review.
Investments were made mainly in new
technologies, in the German Pipe company
in Nordhausen and in commencing the
development of the site at the cable works
headquarters in Brugg.

The four business divisions developed
in different ways in the past year. The
Cable Systems division recorded the
greatest jump in turnover, which rose from
CHF 238.6 million to CHF 277.3 million.
All product sectors made a positive con-
tribution to this success. The development
of all new activities in the China area
was gratifying.

With newly developed products and the
canvassing of new markets, the Rope
Technology division also succeeded
in improving its turnover by over 11% to
CHF 148.1 million. The application of
Geobrugg protection systems was expanded.
The division also profited from the revival
of the construction market.

The Piping Systems division also
achieved an even better performance. The
wide range of products supporting trends
towards alternative energies was a major
factor in the growth of turnover. The
acquisition of German Pipe allowed the
range of products to be complemented,
thereby becoming a complete supplier in
district heating.

The Process Control Systems division
also succeeded in increasing turnover and
the number of orders received. Despite this
market growth, problems in the newly
launched water treatment product division
and the persistent pressure on margins
had a negative influence on the result.

Outlook
Even if dark clouds are gathering in the
economic sky, we are extremely confident,
not least thanks to the large number
of orders in hand, that our business will
develop positively in 2008, too, and
that we will be able to solidify our com-
petitive position.



Im 2007 haben die konsequente strate-
gische Ausrichtung und das gute wirt-

schaftliche Umfeld dem Bereich Kabel-
systeme zu einem erneuten Umsatzwachs-
tum von rund 16% verholfen. Dabei stieg
der Auftragsbestand um über 50% an.
Alle Geschäftssparten konnten ihre Markt-
positionen ausbauen und die Ertragslage
verbessern. Mit einem Anteil von 64% hat
vor allem das Exportgeschäft zum ausser-
ordentlichen Umsatzanstieg beigetragen.

Die Business Unit Energiesysteme hat mit
einem weiteren Wachstum die Vorjahres-
ergebnisse konsolidiert. Im internatio-
nalen Geschäft drückte gegen das Jahres-
ende vor allem der schwache Dollarkurs
auf die Margen. Der Entwicklung gelang
es, in der 500-kV-Spannungsebene erste
Kabelsysteme herzustellen und erfolgreich
zu prüfen.

Die Business Unit Industriesysteme hat
eine Umsatzzunahme von über 30%
erreicht und mit Spezialprodukten und
Systemen das Ergebnis markant verbes-
sert. Investiert wurde hauptsächlich
in die Entwicklung neuer Lösungen für
spezifische Kundenbedürfnisse.

Auch die Sparte Belt hat sich im Berichts-
jahr positiv entwickelt. Interessante
Neuentwicklungen versprechen gute
Aussichten für 2008.

Die Modernisierung der Kabelfertigung
in Brugg schreitet planmässig voran. So
wurde die neue Verseilanlage für hoch
verdichtete Leiter zum Jahreswechsel in
Betrieb genommen. Dank einer neuen
Höchstspannungs-Isolieranlage kann die
Brugg Kabel AG ihre Position künftig auch
im Bereich Hochspannung weiter ausbau-
en.

Die Aktivitäten der Brugg Cables Shanghai,
China, liefen 2007 auf Hochtouren. Im
neuen Fabrikationsgebäude in Suzhou
wurde die Produktion für Belts in Betrieb
genommen. Gesamthaft hat Brugg Cables
Shanghai den Umsatz mit Belts und Hoch-
spannungszubehör verdoppelt und alle
notwendigen Qualifikationen bestanden.

Die Niederlassung in Rome GA, USA,
verzeichnete in allen Produktsparten ein
Wachstum und hat die Marktorganisation
weiter verstärkt.



SCHLÜSSELZAHLEN 2007
KEY FIGURES 2007

Umsatz 277’337
Turnover

Bestellungseingang 323’566
Orders received

Bestellungsbestand 138’137
Orders on hand

Investitionen 5’188
Investments

Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 602
Employees

1000 CHF

UMSATZ 2003–2007
TURNOVER 2003–2007

136’325 159’208 156’114 238’629 277’337

2003 2004 2005 2006 2007

KABELSYSTEME
CABLE SYSTEMS
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In 2007, the consistent strategic alignment
and good economic environment helped

the Cable Systems division to further increase
turnover by some 16%. At the same time,
the orders in hand rose by over 50%. All
business sectors were able to expand their
market positions and improve their earnings.
It was mainly the export business that con-
tributed to the extraordinary rise in turnover,
accounting for a share of 64%.

The Energy Systems business unit achieved
further growth and thereby consolidated
the previous year’s results. In international
business, above all the weak dollar rate
put pressure on margins towards the end
of the year. Development succeeded in
manufacturing and successfully testing
the first cable systems in the 500 kV high-
voltage field.

The Industrial Systems business unit boosted
turnover by over 30% and markedly im-
proved the result thanks to special products
and systems. Investments were made mainly
in the development of new solutions for
specific customer requirements.

The Belt division, too, recorded a good
performance in the year under review. Inter-
esting new developments provide bright
prospects for 2008.

The modernisation of cable production in
Brugg is progressing on schedule. Thus the
new stranding plant for highly compacted
conductors was put into operation at the
turn of the year. A new extra-high voltage
insulating plant will enable Brugg Kabel AG
to further expand its position in the high-
voltage sector, too.

The activities of Brugg Cables Shanghai,
China, ran at full speed in 2007. In the new
production building in Suzhou, production
for belts started up. All in all, Brugg Cables
Shanghai doubled sales of belts and high-
voltage accessories and passed all the neces-
sary qualification tests.

The branch in Rome GA, USA, recorded
growth in all product branches and further
strengthened its market organisation.



Die global in spezialisierten Nischen-
märkten tätige Seiltechnik blickt

in allen Produktgruppen auf ein erfolg-
reiches Jahr zurück. Das Umsatzwachs-
tum erfolgte zunehmend in bisher
unbearbeiteten Märkten. Die Mitarbei-
terentwicklung verzeichnete bei den
Ingenieurberufen die grösste Zunahme.

Die Sparte GEOBRUGG-Schutzsysteme
verstärkte insbesondere ihre Position
in Osteuropa. Das Angebot wurde mit
Murgangbarrieren erweitert. Zudem
gelang der Einstieg ins neue Marktseg-
ment «Security Engineering» mit Anwen-
dungen im Personenschutz und im
Militärbereich. Das neu entwickelte
Hochleistungsnetz SPIDER wurde im
Sektor Naturgefahren bereits verschie-
dentlich in technisch herausforderungs-
reichen Anwendungen eingesetzt.

Die maximal ausgelastete Fertigung der
Sparte FATZER-Schwerseile ermöglichte
ein erneutes Rekord-Produktionsvolu-
men. Es kommen vermehrt fertigungs-
technisch heikle Seile zum Einsatz.
Anspruchsvolle Seile für prestigeträch-
tige neue Bahnen gingen u.a. nach
Österreich, Polen und Asien.

Die Sparte BRUGG-Aufzugseile legte
in ihren beiden Werken in der Schweiz
und den USA weiter zu, insbesondere
dank neu entwickelten Spezialseilen.
Die im deutschsprachigen Europa tätigen
Sparten der Brugg-Seilkonfektion profi-
tierten erneut von günstigen Konjunk-
turbedingungen in der Baubranche.

Attraktive Grossprojekte, zumeist öffent-
liche Bauten in Europa und China,
bescherten der Sparte BRUGG-Seilbau-
technik ein ansprechendes Resultat.

Der Geschäftsgang der FORTA-Spiel-
geräte entwickelte sich planmässig.
Die FORTA-Betonarmierungsfasern
stiessen weiter vor in statische Armie-
rungsanwendungen. Die FORTA-
Microcables konnte sich dank abge-
schlossener Auslagerung der
Grossserien-Fertigung nach Polen
gut behaupten.



SCHLÜSSELZAHLEN 2007
KEY FIGURES 2007

Umsatz 148’064
Turnover

Bestellungseingang 157’726
Orders received

Bestellungsbestand 39’557
Orders on hand

Investitionen 3’460
Investments

Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 487
Employees

1000 CHF

UMSATZ 2003–2007
TURNOVER 2003–2007

2003 2004 2005 2006 2007

The rope technology company, which is
globally active in specialized niche

markets, has had a successful year in all
of its product groups. Turnover growth took
place increasingly in previously untapped
markets. Within the workforce development
the engineering professions accounted for
the biggest increase.

The GEOBRUGG line of protection systems
division in particular increased its market
position in Eastern Europe. The product
offering was extended to include mud flow
barriers. In addition, the launch of the new
product line «security engineering» with
applications in personal security and the
defence area was successful. The recently
developed high performance net SPIDER
has already been used for technically
challenging natural hazard mitigations.

The fact that manufacturing in the
FATZER heavy-duty ropes line was run-
ning at full capacity made a new record
production volume possible. Increasingly,
wire ropes with a demanding manufactu-
ring process are being required. Superior
ropes for prestigious new ropeways went
amongst others to Austria, Poland
and Asia.

The BRUGG line of elevator ropes conti-
nued to grow in both of its factories in
Switzerland and the USA, in particular
thanks to newly developed special ropes.
The BRUGG rope manufacture in german-
speaking European countries again benefi-
ted from favourable economic conditions
in the construction industry.

Large attractive, mostly public building
projects in Europe and China generated
positive results in the BRUGG rope
architecture line.

The range of FORTA playground equip-
ment developed as planned. The FORTA
concrete reinforcement fibres made further
advances in static reinforcement applica-
tions. Thanks to the outsourcing of
the entire large series production to Poland,
the FORTA microcables line was able
to sustain its position well.

96’038 99’715 117’901 133’117 148’064

SEILTECHNIK
ROPE TECHNOLOGY
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Der Bereich Rohrsysteme ist im Jahr
2007 um weitere 8.7% gewachsen.

Die positiven Rahmenbedingungen des
Geschäftes mit erneuerbaren Energien
waren hierbei eine wesentliche Stütze.
Nach den aussergewöhnlichen Wachs-
tumsraten der vergangenen Jahre wurden
die internationalen Produktionskapazitä-
ten deutlich erhöht, woraus ein zuneh-
mender Wettbewerb resultierte. Gesamt-
haft zeigt sich Brugg Rohrsysteme als stark
positionierter Unternehmensverbund
innerhalb attraktiver Marktsegmente.

Durch Akquisition von 51% Anteilen
am Thüringer Kunststoff-Mantelrohr-
Hersteller German Pipe GmbH wurde
die internationale System- und Projekt-
Kompetenz des Bereiches deutlich
gesteigert.

Im operativen Geschäft stellen die
weiterhin steigenden Rohstoffpreise bei
wichtigen Komponenten eine Heraus-
forderung dar, welche nicht durch
höhere Marktpreise kompensiert werden
konnte. Dies betrifft insbesondere die
Edelstahl-Legierungen. Produktivitäts-
steigerungen und das Wachstum ermög-
lichten dennoch die Erreichung der
gesetzten Gewinnziele.

Das Geschäftsfeld DistrictHeatingCoo-
ling zeigt stabile Wachstumstendenzen.
Dies liegt vor allem an staatlichen
Förderprogrammen, im Zuge der CO2-
Thematik, sowie dem anhaltend hohen
Ölpreis und dem generellen Trend hin
zu alternativen Energie-Formen. Brugg
Rohrsysteme unterstreicht mit der Inte-
gration der Brugg German Pipe GmbH
seine Position als führender Anbieter
von Gesamtsystemen im Projektgeschäft
mit Energieversorgern.

Im Markt für Industrie/Tankanlagen
konnten die Segmente Bio-Kraftstoffe,
LPG, Biomasse und Tankanlagen-Sanie-
rungen erfolgreich ausgebaut werden.
Die internationalen Aktivitäten wurden
mit zusätzlichen Key Accounts erweitert.

Der Umsatzanteil ausserhalb der Schweiz
und Deutschland blieb im 2007, dank
wachsender Heimmärkte, auf einem
Wert von rund 66% und wird tenden-
ziell weiter zunehmen. Die generellen
Aussichten sind erfreulich.



SCHLÜSSELZAHLEN 2007
KEY FIGURES 2007

Umsatz 141’292
Turnover

Bestellungseingang 139’090
Orders received

Bestellungsbestand 10’557
Orders on hand

Investitionen 6’111
Investments

Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 259
Employees

1000 CHF

UMSATZ 2003–2007
TURNOVER 2003–2007

2003 2004 2005 2006 2007

67’101 77’215 96’298 129’948 141’292

ROHRSYSTEME
PIPING SYSTEMS
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The Piping Systems division grew by
a further 8.7% in 2007. The positive

prevailing conditions of the renewable energies
business were a fundamental support in this
regard. After the exceptional growth rates
of the past few years, international production
capacities have been markedly expanded,
resulting in increasing competition. All in all,
Brugg Piping Systems proves to be a power-
fully positioned corporate association operat-
ing in attractive market segments.

Through the acquisition of 51% of the equity
stock of the Thuringia-based plastic casing
pipe manufacturer German Pipe GmbH,
the division’s international system and project
competence was significantly enhanced.

In the operating business, the continued
rise in the price of commodities for important
components represents a challenge which
could not be compensated through higher
market prices. This concerns in particular
special steel alloys. Nevertheless, higher
productivity and general growth allowed
the given profit targets to be achieved.

The District Heating & Cooling business area
shows stable growth. This is due, above all,
to state promotion programmes as part of
the CO2 issue, as well as the persistently
high oil price and the general trend towards
alternative energy forms. With the integration
of Brugg German Pipe GmbH, Brugg Piping
Systems underlines its position as a leading
provider of complete systems in the project
business with energy utilities.

In the Industry/Tank Installations market,
the bio fuels, LPG, biomass and tank installa-
tion refurbishment segments were successfully
expanded. Additional key accounts helped
to extend international activities.

In 2007, thanks to growing domestic markets,
the share of turnover outside of Switzerland
and Germany remained at some 66%
and will tend to increase further. The general
prospects are encouraging.



Die Rittmeyer Gruppe verzeichnete
im Geschäftsjahr 2007 ein Wachs-

tum im Umsatz von 6.9% und im
Bestellungseingang von 3.9%. Der Be-
stellungseingang aus dem Ausland be-
trug 51% des Gesamtbestellungs-
einganges von CHF 84 Mio.

In der Sparte Wasser- und Energieversor-
gung bewegte sich die Nachfrage auf
hohem Niveau. Es wurden mehrere
Grossprojekte realisiert, so zum Beispiel
das Stadtwerk in Brugg.

In der Abwassertechnik haben sich die
Marktaktivitäten verlangsamt. Trotzdem
konnte Rittmeyer im Marktsegment
Abwasseraufbereitung den Marktanteil
von 50% halten. Eine grössere Anlage
zur Reinigung des Abwassers aus der
industriellen Fruchtsaftproduktion wur-
de erfolgreich in Betrieb gesetzt. Mit
diesem Projekt hat Rittmeyer als Gene-
ralunternehmer in der Verfahrens- und
Umwelttechnik eine weitere Referenz-
anlage erstellt. Einen Rückschlag musste
in der Wasseraufbereitung hingenom-
men werden, indem das Werk in Öster-
reich geschlossen werden musste.

Einen erfreulichen Wachstumsschub
verzeichneten wir in der Sparte Wasser-
kraftwerke. Der Umsatz- und Bestellungs-
eingang überschritt erstmals die 10-Mio.-
Grenze. Mit den Projekten Linth-Lim-
mern und Mattmark sind unsere Kraft-
werks-Ingenieure zurzeit mit zwei Gross-
projekten beauftragt. Im Herbst 2007
gingen die ersten Turbinen und Genera-
toren des Mattmark-Kraftwerkes mit
Rittmeyer-Technologie wieder ans Netz.

Auch der Export-Bereich entwickelte sich
im vergangenen Geschäftsjahr positiv.
Sowohl Umsatz wie auch Bestellungsein-
gang liegen über dem Vorjahr. In Serbien
wurde bei der nationalen Energieversor-
gung die Erneuerung von 10 Kraftwerken
abgeschlossen. Weitere Grossprojekte zur
Wasser-Durchflussmessung konnten in
Mexiko, Rumänien und China verkauft
werden.

Der hohe Auftragseingang aus dem
Geschäftsjahr 2007 bildet eine gute
Grundlage für weitere Umsatzsteigerun-
gen im laufenden Geschäftsjahr.



In the financial year 2007, the Rittmeyer
Group recorded growth in turnover of

6.9% and in orders received of 3.9%.
The orders received from abroad amounted
to 51% of the total orders received of
CHF 84 million.

In the Water & Energy Supply division,
demand ranged at a high level. Several
major projects were completed, such
as the municipal plant in Brugg.

In Waste-water Engineering, market activi-
ties have slowed down. Nevertheless,
Rittmeyer managed to retain its market
share of 50% in the waste-water treatment
segment. A larger plant for cleaning waste
water from industrial fruit juice production
was successfully commissioned. This gives
Rittmeyer, as a general contractor in Process
and Environmental Engineering, yet another
reference plant. A set-back was suffered in
water treatment since the plant in Austria
had to be closed.

We recorded encouraging growth in the
Hydroelectric Power Station division.
Turnover and orders received passed the
10 million mark for the first time. Our
power station engineers are currently work-
ing on two major projects: Linth-Limmern
and Mattmark. In autumn 2007, the first
turbines and generators of the Mattmark
Power Station were reconnected to the grid
using Rittmeyer technology.

Exports also developed positively in the
past financial year. Both turnover and
orders received are above the previous year’s
figures. In Serbia, the renovation of
10 power stations in the national power
supply system was completed. Further
major projects for water flow rate measure-
ment were sold in Mexico, Romania and
China.

The high inflow of orders in the financial
year 2007 forms a good basis for further
increases in turnover in the current finan-
cial year.

SCHLÜSSELZAHLEN 2007
KEY FIGURES 2007

Umsatz 77’577
Turnover

Bestellungseingang 83’796
Orders received

Bestellungbestand 47’772
Orders on hand

Investitionen 1’229
Investments

Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 328
Employees

1000 CHF

UMSATZ 2003–2007
TURNOVER 2003–2007

2003 2004 2005 2006 2007

56’100 61’633 62’070 72’603 77’577

PROZESSLEITTECHNIK
PROCESS CONTROL TECHNOLOGY
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PRODUKTE UND DIENSTLEISTUNGEN
PRODUCTS AND SERVICES

CABLE SYSTEMS
• Low, medium and high-voltage cables
from 1 to 500 kV with polymeric or oil
insulation

• Accessories from 1 to 500 kV applicable to
any fitting system

• Diagnostic and monitoring services, equipment
and consulting (partial discharge, temperature,
oil analysis)

• Fiber-optic cables, optical ground wires,
customer-specific special and hybrid cables
as well as connector assembling

• System solutions for data transmission,
the mechanical and instrument engineering
industry as well as military applications

• Coated transmission products for the lifting
industry

• Project management, engineering, consulting,
training and services

• Lichtwellenleiterkabel, Telecomseile,
kundenspezifische Spezial- und Hybrid-
kabel sowie Kabelkonfektionen

• Systemlösungen für die Datenübertragung,
Maschinen- und Geräteindustrie sowie für
Anwendungen im militärischen Bereich

• Ummantelte Zugelemente für die Hebe-
mittelindustrie

• Projektabwicklung, Engineering, Beratung,
Schulung und Service

KABELSYSTEME
• Nieder-, Mittel- und Hochspannungskabel

von 1 bis 500 kV mit Kunststoff- oder
Öl-Isolation

• Zubehör von 1 bis 500 kV, passend für alle
Anschlusssysteme

• Diagnostik- und Überwachungsdienst-
leistungen, Geräte und Beratung
(Teilentladung, Temperatur, Ölanalysen)

ROPE TECHNOLOGY
• Rockfall barriers, slope stabilizations,
avalanche and debris flow barriers

• Security technologies (military applications,
infrastructure protection)

• Heavy-duty ropes for transportation
of people and materials, mining

• Rope structures
• Stainless steel ropes for architectural and
aesthetic purposes

• Special ropes for elevators, winches
• Fabricated rope products for lifting equipment,
accessories

• Microcables for push-pull applications and
transmissions

• Playground equipment
• Synthetic fibres for concrete reinforcement

• Inox-Drahtseile für Architektur
und Ästhetik

• Spezialseile für Aufzüge und Winden
• Drahtseilkonfektion, Hebemittel

und Zubehör
• Microcables für Betätigungszüge

und Antriebssysteme
• Seilspielgeräte
• Synthetische Fasern für Betonbewehrung

SEILTECHNIK
• Steinschlagzäune, Böschungsstabilisierun-

gen, Lawinen- und Murgangverbauungen
• Sicherheitssysteme (Militäranwendungen,

Infrastrukturschutz)
• Schwerseile für Personen- und Material-

transport, Minen
• Seilbauwerke
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local and district heating-/cooling networks
EIGERFLEX®, flexible, pre-insulated PE
pipe systems with/without integrated frost
protection strip
LUNARFLEX®, solar piping systems

• System packages
NIROFLEX®, for Biogas fermenter heater,
GECO2

® geothermal heating pipe,
ADBlue® petrol station package,
SPIRAFLEX®, heat exchanger pipe

• Industry
FSR®, double-walled pipe systems
NIROFLEX®, corrugated pipe for heat
exchangers, protective piping, etc.

• Petrol stations
SECON-X®, FSR® and LPG®, double-walled
systems

ROHRSYSTEME
• Fernwärme

PREMANT®, vorisolierte, starre Rohre
FLEXWELL®, CASAFLEX®, CALPEX®,
CALCOPPER®, die Flexiblen für Nah-
und Fernwärmenetze, Fernkühlnetze
EIGERFLEX®, flexible, vorisolierte
PE-Rohre mit/ohne Begleitheizung,
LUNARFLEX®, Solarleitungen

• Systempakete
NIROFLEX® für Biogas-Fermenterheizung,
GECO2

®-Erdwärmesonde,
ADBlue®-Tankstellenrohr,
SPIRAFLEX®-Wärmetauscherrohr

• Industrie
FSR®, doppelwandige Rohre,
NIROFLEX®, Wellrohre für Wärmetauscher,
Schutzrohre

• Tankstellen
SECON-X®, FSR® und LPG®,
doppelwandige Systeme

PIPING SYSTEMS
• District Heating
PREMANT®, pre-insulated, rigid pipe systems
FLEXWELL®, CASAFLEX®, CALPEX®,
CALCOPPER®, the flexible range for

PROCESS CONTROL TECHNOLOGY
• Measuring and control systems for water
treatment and energy management

• Equipment, components and complete
systems on a turnkey basis for the segments of:
– the water, gas, and electricity supply sectors
– the waste disposals sectors
(water treatment and sewage)

– hydroelectric power stations
– hydrography

• Consulting, design, project engineering,
installation, training and service

PROZESSLEITTECHNIK
• Mess- und Leittechnik für die Wasser-

und Energiewirtschaft
• Geräte, Komponenten und Anlagenbau

für die Branchen:
– Versorgung (Wasser, Gas, Elektrizität)
– Entsorgung (Abwasserreinigung,

Abwasserkanalbewirtschaftung)
– Wasserkraftwerke
– Hydrographie

• Beratung, Projektierung, Installation,
Schulung und Service



Kabelwerke Brugg AG
Holding

Verwaltungsrat
Board of Directors

Otto H. Suhner, dipl. Ing. ETH,
Unterbözberg
(Präsident, Delegierter /Chairman)

Rudolf Merker, Dr. iur., Ennetbaden
(Vizepräsident /Vice-Chairman)

François Carrard, Dr. iur., Cully

Kurt H. Fischer, Dr. oec. HSG, Dottikon

Heinrich R. Siegrist, dipl. Wirtschaftsprüfer,
Wirtschaftsberater, Baden

Reto Wartmann, Betriebsökonom,
Rothenburg

Unternehmensleitung
Group Management

Otto H. Suhner

Heinz W. Gyger
(Vorsitz /CEO)

Urs Schnell
(Stellvertretender CEO seit 1.7.2007/
Vice-CEO since 1.7.2007)

Markus Burger
(Bereich Kabelsysteme
Cable Systems Division)

Bernhard Eicher
(Bereich Seiltechnik
Rope Technology Division)

Robert Schneider
(Bereich Rohrsysteme ab/since 1.7.2007
Piping Systems Division)

Dr. Joseph Leimgruber
(Bereich Prozessleittechnik
Process Control Technology Division)

Andreas Heinemann
(Gruppenfinanzchef /CFO)

ORGANISATION DER GRUPPE BRUGG
THE BRUGG GROUP ORGANIZATION
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Von links nach rechts / left to right:
Otto H. Suhner, Kurt H. Fischer, Rudolf Merker, Reto Wartmann, Heinrich R. Siegrist, François Carrard

Von links nach rechts / left to right:
Bernhard Eicher, Andreas Heinemann, Markus Burger, Otto H. Suhner, Urs Schnell, Heinz W. Gyger, Robert Schneider,
Joseph Leimgruber



Konzernsitz und Brugg Kabel AG, Schweiz
Head office and Brugg Cables Ltd, Switzerland

Arealentwicklung 2008–2010
Development of cable works site 2008 –2010



Brugg Systemy Rurowe Sp. z o.o.
Ul. Sikorskiego 10
PL-82-300 Elblag
Tel. +48 (0) 55 237 02 64
Fax +48 (0) 55 237 01 64
s.duda@brugg.pl
www.brugg.pl

Brugg Cables Sp. z o.o.
Ul. Poznańska 106
PL-66-300 Międzyrzecz
Tel. +48 95 74 20 800
Fax +48 95 74 20 802
moroch.dariusz@brugg.com
www.brugg.com

Fortatech Sp. z o.o.
Ul. Lipowa 5
PL-05-860 Plochocin
Tel. +48 22 722 56 26
Tel./Fax +48 22 722 51 87
forta@brugg.pl
www.fortatech.pl

Russia
OOO Brugg-Plast
14, General Dorokhov st.
RU-119530 Moscow
Tel. +7 095 745 6857
Tel. +7 095 443 9735
Fax +7 095 440 0200
bruggplast@polyplastic.ru
www.eurotrubplast.ru

Slovakia
Regotrans-Rittmeyer spol. s.r.o.
Pluhova 2
SK-830 00 Bratislava 3 
Tel. +421 2 444 61612
Fax +421 2 443 71766
office@regotrans-rittmeyer.sk
www.rittmeyer.com

Spain
Rittmeyer S.A.
Calle Julián Camarillo, 26,30

ES-28037 Madrid
Tel. +34 91 327 3052
Fax +34 91 304 3149
madrid@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

Geobrugg Ibérica S.A.
Calle Gomera 8, 1B
ES-28700 San Sebastian de los Reyes 
(Madrid)
Tel. +34 916 592830
Fax +34 916 592835
info@es.geobrugg.com
www.geobrugg.com

Switzerland
Kabelwerke Brugg AG Holding
Klosterzelgstrasse 28
CH-5201 Brugg
Tel. +41 56 460 31 31
Fax +41 56 442 28 41
info@brugg.com
www.brugg.com

BRUGG Immobilien AG
Klosterzelgstrasse 28
5200 Brugg
Tel. +41 56 460 31 31
Fax +41 56 442 28 41
brugg-immobilien@brugg.com
www.brugg.com

Brugg Kabel AG
Klosterzelgstrasse 28
CH-5201 Brugg
Tel. +41 56 460 33 33
Fax +41 56 460 35 36
info@brugg.com
www.brugg.com

Czech
Republic

Brugg Kabel CZ, s.r.o.
Kupeckého 842
CZ-149 00 Praha 4-Háje
Tel. +420 272 195 800
Fax +420 272 195 811
benes.petr@brugg.com
www.brugg.com 

Finland
Brugg-PEMA OY
Jalostajantie 18
P.O. Box 707
FIN-60101 Seinäjoki
Tel. +358 6 4288 700
Fax +358 6 4177 000
info@bruggpema.fi
www.bruggpema.fi

Brugg-PEMA OY
Virkatie 1
FIN-01510 Vantaa
Tel. +358 9 3465 5310
Fax +358 9 3465 5311
info@bruggpema.fi
www.bruggpema.fi 

France
Brugg Tubes SAS
Route de la gare d’Heyrieux
FR-69780 Saint Pierre Chandieu
Tel. +33 4 37 25 70 00
Fax +33 4 37 25 70 07
info.tubes@brugg.fr
www.brugg.fr

Rittmeyer SAS
Route de la gare d’Heyrieux
FR-69780 Saint Pierre Chandieu
Tel. +33 4 78 40 94 57
Fax +33 4 78 40 94 31
lyon@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com 

Germany
Brugg Kabel GmbH
Daimlerstrasse 8
DE-71701 Schwieberdingen
Tel. +49 7150 9 1635 0
Fax +49 7150 9 1635 55
umnus.karl.heinz@brugg.com
www.brugg.com

Brugg Rohrsysteme GmbH
Adolf-Oesterheld-Strasse 31
DE-31515 Wunstorf
Tel. +49 5031 170 0
Fax +49 5031 170 170
info@brugg.de
www.brugg.de

GERMANPIPE GmbH
Darrweg 43
DE-99734 Nordhausen
Tel. ++49 3631 46267 0
Fax ++49 3631 46267 79
info@german-pipe.de
www.german-pipe.de

ISOBRUGG
Stahlmantelrohr GmbH
Zum Hämelerwald 21
DE-31275 Lehrte-Arpke
Tel. +49 5175 92100
Fax +49 5175 921099
info@isobrugg.de
www.isobrugg.de

Rittmeyer GmbH
Raiffeisenplatz 6
DE-70736 Fellbach
Tel. +49 711 951933 0
Fax +49 711 951933 30
fellbach@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

Austria
Geobrugg Austria Ges.m.b.H.
Innsbrucker Bundesstrasse 71
AT-5020 Salzburg
Tel. +43 6277 7911
Fax +43 6277 79114
info@geobrugg.com
www.geobrugg.com

Brugg Rohrsystem GmbH
Reischlgasse 5
AT-4950 Altheim
Tel. +43 7723 4396 20
Fax +43 7723 4396 23
brugg.rohrsystem@EUnet.at
www.pipesystems.com

Rittmeyer Ges.m.b.H.
Walkürengasse 11/2/1
Postfach 73
AT-1152 Wien
Tel. +43 1 985 2593
Fax +43 1 985 2593-29
wien@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

Chile
Geobrugg Andina Ltda.
Avda. Irarrázaval 2821 
torre B, Of. 721
Ñuñoa, Santiago de Chile
Tel. +56 2 225 84 00 
Fax +56 2 341 48 69 
javier.temino@geobrugg.com
www.geobrugg.com 

China
Brugg Cables (Shanghai) Co. Ltd.
Room 551 West Building
No.800 Guo Shun East Road
Yangpu District
Shanghai, 200433
P.R. China
Tel. +86 21 5506 2530 
Fax +86 21 5506 2533
info@brugg-cables.com.cn
www.brugg-cables.com.cn

Brugg Cables (Shanghai) Co. Ltd.
Suzhou Branch
No. 2 East Mechanic Premise
No. 88 Jin Ling East Road
Wei Ting Town
Suzhou Industrial Park 
Suzhou, 215121
P.R. China

Geobrugg Chengdu Co. Ltd.
No. 3, Tianlang Road
Chengdu Hi-tech Western Zone
Chengdu, 611731 Sichuan, P.R. China
Tel. +86 28 8784 3721
Fax +86 28 8784 3722
geobrugg@chinagccl.com
www.chinagccl.com

Brugg Rope Chengdu Co. Ltd.
Chengdu National Hi-tech
Chengdu, 611731 Sichuan
P.R. China
Tel. +86 28 8784 3721
Fax +86 28 8784 8217
info@brugg.cn
www.brugg.cn

Croatia
Zagrel Rittmeyer d.o.o.
Kraljice Jelene 6 
HR-10000 Zagreb
Tel. +385 1 455 08 17 
zagreb@zagrel-rittmeyer.hr 
www.rittmeyer.com 

Italy
Brugg Pipesystems Srl
Via Luigi Bertolini 27
IT-29100 Piacenza
Tel. +39 0523 590 431
Fax +39 0523 594 369
info@bruggpipesystems.it
www.pipesystems.it

Rittmeyer Italiana Srl
Via Valbona 43
IT-24010 Ponteranica (BG)
Tel. +39 035 570 318
Fax +39 035 573 217
bergamo@rittmeyer.com
www.rittmeyer.it

Geobrugg Italia Srl
Via C. Battisti 17
IT-20097 San Donato 
Milanese – MI
Tel. +39 02 518 77 240
Fax +39 02 518 77 241
info@geobrugg.it
www.geobrugg.it

Brugg Cables Italia Srl
Via Palermo, 20
Sesto San Giovanni
IT-20099 Milano
Tel. +39 02 22 47 00 48
Fax +39 02 24 86 28 93
comber.robert@brugg.com
www.brugg.com

Japan
Geobrugg Japan K.K.
28-4 Koaota, Kashiwa-shi
Chiba - 277-0803, Japan
Tel. +81 4 7140 9911
Fax +81 4 7140 9912
info@jp.geobrugg.com
www.geobrugg.com

Kuwait
Brugg Cables
Salwa, Block 12 
Street No7, House No76 
Floor No1, Flat No1
P.O. Box 2191
22022 Salmiya/Kuwait
Tel. +965 566 32 71
Fax +965 566 32 73
junghans.michael@brugg.com
husein.hazem@brugg.com
www.brugg.com

Poland
Brugg Systemy Rurowe Sp. z o.o.
Ul. Lipowa 5
PL-05-860 Plochocin
Tel. +48 22 722 56 26
Fax +48 22 722 51 97
j.lach@brugg.pl
www.brugg.pl

Brugg Systemy Rurowe Sp. z o.o.
Biuro Katowice
Ul. Pukowca 15
PL-40-847 Katowice
Tel. +48 32 250 60 11
Fax +48 32 250 97 32
p.kolodziejczak@brugg.pl
www.brugg.pl

Brugg Systemy Rurowe Sp. z o.o.
Boya-Zelenskiego 33
PL-58-309 Walbrzych
Tel. +48 74 665 00 70
Fax +48 74 665 00 78
m.tkaczyk@brugg.pl
www.brugg.pl

Brugg Drahtseil AG
Wydenstrasse 36
CH-5242 Birr
Tel. +41 56 464 42 42
Fax +41 56 464 42 43
wire.rope@brugg.com
www.brugg-drahtseil.ch

Fatzer AG
Salmsacherstrasse 9
CH-8590 Romanshorn
Tel. +41 71 466 81 11
Fax +41 71 466 81 10
info@fatzer.com
www.fatzer.com

Fortatech AG
Gübsenstrasse 80
CH-9015 St.Gallen
Tel. +41 71 314 74 74
Fax +41 71 314 74 91
info@fortatech.com
www.fortatech.com

Geobrugg AG
Hofstrasse 55
8590 Romanshorn
Tel. ++41 71 466 81 55
Fax ++41 71 466 81 50
info@geobrugg.com
www.geobrugg.com

Brugg Rohrsystem AG
Industriestrasse 39
CH-5314 Kleindöttingen
Tel. +41 56 268 78 78
Fax +41 56 268 78 79
pipesystems@brugg.com
www.pipesystems.com

Rittmeyer AG
Inwilerriedstrasse 57
Postfach 464
CH-6341 Baar
Tel. +41 41 767 10 00
Fax +41 41 767 10 70
info@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

United
Arab Emirates

Brugg Kabel AG - Abu Dhabi
P.O. Box 51769
Saiid Omran Power Building 93 
Hamdan Street, Tourist Club Area
4th Floor, 041
Abu Dhabi/UAE
Tel. +971 2 671 73 02
Fax +971 2 671 72 60
brugg@emirates.net.ae
www.brugg.com

Brugg Cable LLC Dubai
P.O. Box 28896
Dubai
United Arab Emirates
Tel. +971 4 334 55 40
Fax +971 4 334 41 18
brugg@emirates.net.ae
www.brugg.com

USA
Brugg Cables, LLC
25 Anderson Road
P.O. Box 5231
US-Rome, GA 30162-5231
Tel. +1 706 235 8755
Fax +1 706 235 7635
info.usa@brugg.com
www.brugg.com

Geobrugg North America, LLC
551 W.Cordova Road, PMB 730
US-Santa Fe, NM 87505 
Tel. +1 505 438 6161
Fax +1 505 438 6166
info@us.geobrugg.com
www.geobrugg.com

Brugg Wire Rope, LLC
1801 Parrish Drive
P.O. Box 551
US-Rome, GA 30162-0551
Tel. +1 706 235 6315
Fax +1 706 235 6035
info@bruggrope.com

INTERNATIONAL




